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Canadiens,  chantons  la  victoire 
Remportée  en  tout  le  pays. 
Montrons-nous  (lignes  dans  la  gloire 
Et  pour  toujours  soyons  unis,   {his) 
Nous  avons  porté  haut  et  ferme 
Le  drapeau  de  Topposition, 
Mais  le  ciel  nous  donne  raison  : 
A  nos  combats  il  met  un  terme. 

REFRAIN: 

Gloire  â  tous  Canadiens  !  c'est  le  grand  cri  du  jour. 
Marchons!  J  Au  Canada  donnons  tout  notre  amour. 

2uie  COIJPI.KT 

Dans  le  grand  combat  politique 
Où  le  rouge  est  victorieux, 
Et  protestant,  et  catholique, 
Ont  voulu  renverser  les  bleus,  {his) 
L'Anglais,  plus  ibrt,  par  déférence, 
A  porté  Laurier  au  pouvoir. 
Et  souhaitons  qu'il  sache  avoir, 
En  tout,  la  juste  tolérance. 

REFRAIN  : 

Gloire  à  tous  Canadiens  !  c'est  le  grand  cri  du  jour. 
Marchons!  5  Au  Canada  donnons  tout  notre  amour. 
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^^iii,  les  hlous  sont  eu  (léciideiiee, 

Le  peuple  n'en  voudra  jamais  ; 

Ils  ont  perdu  sa  coufiaiiec, 

(ji'àee  à  leurs  si  nombreux  méfaits,  (bh) 

11  est  un  hlou,  celui  qui  vote, 

Qu'il  nous  faut  toujours  respecter, 

Car  c'est  oiîïce  A  lui,  si  Lauiier 

A  reniplaeé  le  bleu  despote. 

REFRAIN: 

Gloire  à  tous  Canadiens  !  c'est  le  grand  cri  du  jour. 
Marchons!  |  Au  Canada  donnons  tout  notre  arnour. 

4nie  C'OUPfiKT 

De  Laurier  marchons  à  la  suite. 
Au  triornplie  il  nous  mène  encor, 
Et  nous  mettrons  les  bleus  en  fuite, 
A  Québec,  c'est  fait  de  leur  sort,  (bis) 
Oui,  reprenons  vite  les  armes, 
Qu'il  ne  manque  pas  un  soldat  ! 
Plus  long  et  dur  est  le  combat. 
Et  plus  la  victoire  a  de  charmes. 

REFRAIN: 

Gloire  à  tous  Canadiens  !  c'est  le  grand  cri  du  jour 
Marchons!  |  Au  Canada  donnons  tout  notr^^  amour. 


Grand    Choix   de 


]V1[IIS1UUE  EN  /kUILLES 


AU    NOUVEAU    MAGASIN    I)K 


IMPORTATEUR  DE  MUSIQUE 
KT  D'INSTRUMEN  rs  DE  TOUS  GENRES 

No  1626  RUE  STE-CATHERINE 


Collection  Complète  /les  Valses  de  Waldteufeld. 

'^^PRIX  REDUITS  »^v>^- 

Grand  assortiment  de   Mnsiijue   de    Ihxnde, 
d' Orchestre  et   de   Nonveaictés     .     .     • 


PIANOS  SOKOS 


ROMANCRS-NOUVEAUTf-.S 


Automne 

Air  de  (iniise  

Aiibad-J  ]>rini;inière  .. 
Autour  de  mon  cloclu 

Au  rouet 

Barcarolle 

Babillage 

Chant  d'amour 

Chanson  slave 

Coquetterie.... 

Confidence 

Chant  du  pays 

Divertissement 

Danse  ancienne 

'•       villageoise 

"       antique 

En  courant 

F^nfant  chéri  


L'anneau  d'argent 

Au  bord  de  la  nier  (mélodie). 

Berceuse 

Chanson  d'été 

"         d'automne 

"         d'hiver 

''         de  i)rintenips 

D'un  cœur  qui  t'aime 

Dites  moi -•■ 

r)ouce  voix 

Aime  moi 

('hant  vénitien 

Expiation 

Faites-lui  mes  aveux 

Ici  bas 

L'Amour 

Le  Jardin 

Etc.,  Etc. 


Toute  commande  doit  être  (tdresst'e  à 


ED.  PCRCHATVTBT^UL-T, 

EDITEUR    ET    IMPORTATEUR    DE    ..lUSIQUE, 

1626,    Rue   Ste-Catherine, 

MONTRE  AT-,  Cana 


DA. 


